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===================================================================== 

"கவிஞர் வமுத்து திவயிவைப்தாடல்களில் ாட்டுப்புநப்தாடல்களின் 

ாக்கங்கள்  ஓர்  ஆய்வு" 

==================================================================== 

ஆய்ாபர்  

அ.செந்தில் ாஜா, Ref. No: 42554,  

முழுந முனணர் தட்ட ஆய்ாபர்,  

மிாய்வுத் துனந, அசு கனனக்கல்லூரி (ன்ணாட்சி),  

(                                  ) 

கரூர்-5  

நறிாபர்  

முனணர். கி. ாரிம்ாள்,  

முல்ர்,  

அசு கனன அறிவில் கல்லூரி, இனால்குடி,                     

திருச்சி-621 712. 

====================================================================== 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 

       ஓர் க்களின் ாழ்க்னகனப் புரிந்து சகாள்ற்க்கும் அந் க்களின் உள்பார்ந் 

தண்புகனபயும், உர்வுகனபயும் விபங்கிக் சகாள்ற்கு ாட்டுப்புநவில் 

சதருந்துன செய்துருகின்நது. இன்று ானுடவில், சாழியில் அறிஞர்கள் 

உனகம் முழுதிலும் உள்ப க்கள் இணங்களின் சாழினயும், தண்தாட்னடயும் 

முழுனாக அறிந்து சகாள்ற்கு ாட்டுப்புநவினன ஓர் அடிப்தனடாக 

கருதிருகின்நணர். ாட்டுப்புநப்தாடல்களில் க்கு கினடக்கும் சான்னாண 

ழுத்துச்ொன்று சால்காப்பிாகும். சால்காப்பிர் ாய்சாழி இனக்கிங்களுக்கும் 

இனக்கம் குத்துள்பார். 'தண்ாத்தி' ன்று சால்காப்பிர் கூநது 

ாட்டுப்புநப்தாடல்கனபந ன்று அறிஞர்கள் தனர் சுட்டுகின்நணர். ாட்டுப்புநவில் 

இன்று தன னடகனபக் கடந்து உனகபாவி அபவில் தன்நணாக்குத் துனநாக 

பர்ந்துள்பன ம்ால் அறி முடிகின்நது.   

முன்னுவ 

ெங்க இனக்கித்தில் ாட்டுப்புநப் தாடல்களின் செல்ாக்கினணக் கா முடிகின்நது. 

ாட்டுப்புநப் தாடல்களிலிருந்து மிழினெப் தாடல்கள் உருாகியிருப்தன ஆய்வுகள் 
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க்கு சளிவுப்தடுத்துகின்நண. கலித்சானக, தரிதாடல் நதான்ந ெங்க இனக்கிங்கள் 

சாடங்கி ற்கான தினயினெப்தாடல்கள் ன ாட்டுப்புநப் தாடல்களின் ாக்கம் 

இருந்துருகின்நண. இதில் கவிஞர் னமுத்து தினயினெப்தாடலில் ானாட்டு, 

தசாழி, விடுகன, சாழிற்தாடல்கள், விாப்தாடல்கள், கனப்தாடல்கள், 

ஒப்தாரிப்தாடல்கள் ன்று ாட்டுப்புநவிலின் ாக்கம் னமுத்து 

தினயினெப்தாடல்களில் சளிப்தடுன இந் ஆய்வு விபக்குகின்நது. 

ாட்டுப்புநப்தாடல்கள் – நைால்லினக்கம் 

 

        ாட்டுப்புநப்தாடல்கனப ாநடாடிப் தாடல்கள், ாய்சாழி இனக்கிம், ட்டில் 

ழுாக்கவினகள், காற்றில் ந்கவினகள், க்கள் தாடல்கள், புழிப் தாடல்கள், 

தார் தாடல்கள், தம்தனப் தாடல்கள், ாட்டார் தாடல்கள் ணப் தனனகப் 

சதர்கபால்        ாட்டுப்புநப்தாடல்கனப க்கபால் அனக்கப்தடுகின்நணர். 

ானாட்டு 

 

     னின் நகட்கும் முல் தாட்டு ானாட்டு ஆகும். டியில் கண்விழித்து குந்னனத் 

சாட்டிலில் இட்டு ஆட்டி, ன் ாவினண ஆட்டிப் தாட்டினெத்து தூங்க னக்கும் ஒரு 

ாயின் தாட்நட ானாட்டு ஆகும். ாய்ன உர்வின் சளிப்தாடாகந 

இத்ானாட்டுப் தாடல்கள் சளிப்தடுத்ப்தடுகின்நண. "ாய்ன உனகிற்கு ங்கி 

முல் இனக்கிப் தரிசு ான் ானாட்டு"
1 

ன்கிநார் மிண்ல். ஒவ்சாரு 

னினுக்கும் சாட்டில்ான் ஆம்தப் தள்ளி அன் ாய் ான் அனுக்கு முல் 

ஆசிரிர். ானாட்டு புரிா ார்த்னகபாக இருந்ாலும் அன் இனொணது 

குந்னனத் தூங்க னக்கின்நது. கண்ணில் கண்ணீரும், சஞ்சில் சுனயும், னகயில் 

பிள்னபயும் ந்துவிட்டு ணது கன் னகவிட்டுவிட்டான். குடும்தத்தில் ணக்கு 

நர்ந் அனங்கனபயும் ணது பிள்னபயின் திர்கானத்னயும் ண்ணி ானாட்டுப்தாடி 

சொல்லி அழுகிநாள். இனண,  

 

அம்ா ாந்ாண்டி – ஒணக்கு 

அப்தனும் ாந்ாண்டி 

சதாட்டச்சின ாரும் இங்நக 

சதத்துனக்கக் கூடாது 

சதத்ாலும் சதாட்டப்புள்ப 

குத்னக்கக் கூடாது 

ா ஒரு சகாள்ளுணா 

ானக்க ாட்டாக 

சதாண்டாட்டிக்குப் புள்ப சதாநந்ா 

காலிக்க ாட்டாக 

தாெம் ல்னாம் 
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தத்ந ாெடி"
2
 

         

 ன்று ர்முனண' ன்கின்ந தினப்தடத்தில் கன் னகவிட்ட ணது ாழ்வு 

த்னக நொகத்திற்கு உட்தட்டது ன்தனணயும்,  பிள்னபன விட்டு ந்ன 

சென்நாால் ஒற்னந ஆபாய் ணது கனப பர்க்க தாடுதடும் ாயின் நதாாட்டத்ன 

ானாட்டு டிவில் கவிஞர் விபக்குகின்நார்.  

தநாழி 

 

     தசாழி ன்தன முதுசொல், முதுசாழி, தஞ்சொல், சொல்னனட, 

சொல்ாந்திம் ணப் தல்நறு சதரில் அனக்கப்தடுகின்நண. பிநருக்கு 

ழிகாட்டிாக விபங்குால் இன 'சதான்சாழி' ன்றும் சதாதுாக 

அனக்கப்தடுகின்நது. ம் முன்நணார்கள் சான்று சாட்டு ங்கள் அனுதங்களில் 

உர்ந் உண்னன உனகத்நார் உரும் சதாருட்டு சுருங்க கூறி விபங்க னக்கும் 

வித்தில் உதிர்த் ாய் சாழி இனக்கிம் தசாழிாகும். 

       சால்காப்பிர் முன் முனாக தசாழிக்காண னன குத்ார். நுண்ன, 

சுறுக்கம், சளிவு, சன்ன ஆகி இல்புகனபக் சகாண்டு கருதி சதாருனபக் 

காத்நாடு முடித்துக் கூறுல் முதுசாழி ஆகும். 

 

   "நுண்வயும் சுறுக்கமும் ஒளியுவடவயும் 

         நன்வயும் ன்று இவ விபங்கத் தான்றி 

   குறித் நதாருவப முடித்ற்குரூஉம் 

                          து நுலி முதுநாழி ன்த"
3 

 

ன்னும் நற்காணும் நூற்தா விபக்குகின்நது. 

 

      "இம்வ ன்று நைய் ருங்கில் தீது இல்"
4 

 

ன்தது தசாழிாகும்.  இப்பிநப்பினில் ன்ன செய்யுமிடத்திற்குத் தீன 

ருதில்னன ன்று சான்றுசாட்டு ங்கும் தசாழியினண புனர் ாமூனணார் 

தாடுகிநார். 

 

   "தழுத் நதரிர்கள் ம் நுண்றிவு நைால்ன்வ 

                      தட்டறிவு உர்ந் தாக்கம் ஆகி 

                      ல்னாற்வநயும் திட்டிக் கூறிவ 

                      தநாழிகள் ஆகும்"
5 

 

ன்று  மிண்ல் குறிப்பிடுகின்நார். ாகரீக பர்ச்சி, பிந சாழியின் ஆளுன, 

கால், கூட்டுகுடும்த சினவு நதான்ந காங்களிணால் தசாழி ம்மிடம் 
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இருந்து னநந்து ருகின்நண. அழிந்து ரும் தசாழியினண மீட்சடடுத்து அடுத் 

னனமுனநயிணர்க்கு ம் முன்நணாரின் ற்கருத்ன சகாண்டு செல்லும் முற்சிாய் 

இர்ம் தினயினெப் தாடல் விபங்குகின்நண. மூத்நார் சொல் முழு சல்லிக்காய் 

நதான முன்பு கெக்கும் பின்பு இனிக்கும் ன்ந தசாழின 'தாட்டி சொல்னனத் 

ட்டாந' ன்ந தினப்தடத்தில் தாட்டி ணது நதனுக்கு அறிவுன ங்கின 

பின்ரும் தாடல் விபக்குகின்நண. 

   "மூத்தார் நைான்ண ார்த்வ – அது 

                            கடலில்விட்ட நதருங்காம்"
6 

 

      'திருதி ஒரு சகுதி' ன்கின்ந தினப்தடத்தில் அலுனகத்தில் நர்னாக 

தணி புரிந்து ந் குடும்தத்னனன் ணது னணவியின் நதானெயிணால் னகயூட்டுக்கு 

ஆபாகிநான். னகயூட்டில் ாட்டிக் சகாண்ட னனன் இப்நதாது சினநக்குச் செல்கிநான் 

ன்தனணப் பின்ரும் தாடலில் கானாம். 

 

       "ஆதும் நதண்ாதன – னு'ன் 

            அழிதும் நதண்ாதன"
7
 

            

  நற்கண்ட தாடல் ாயினாக குடும்தத்னனன் ணது ஆங்கத்ன 

சளிப்தடுத்துன அறினாம். 

விடுகவ 

 

         விடுகன ன்தன மிழில் பிதிர், புதிர், அழிப்தான், கன, சடி, சாடி ன்று 

தல்நறு சதர்களில் மிகத்தில் அனக்கப்தடுகின்நண.   ாட்டுப்புந இனக்கி 

னககளில் கானத்ால் முற்தட்டது. விடுகன ஆகும். விடுகன ன்தது அறிவுக்கு 

விருந்ாகவும், சிரிப்புக்கு கபாகவும் விபங்குகின்நது. ஒரு இரு ரிகளில் ஒரு 

சதாருனப நடிாக விரிக்கால் னநப்சதாருபாக விரித்து சாடுப்தது விடுகன 

ஆகும்.    சால்காப்பிர் விடுகனன 'பிசி' ன்று குறிப்பிடுகின்நார். செய்யுளிலில் 

'பிசி' ன்ந சொல்னால் விடுகனனக் குறிப்பிட்டு அன் இல்னத பின்ருாறு 

விபக்குகிநார். 

 

   "ஒப்நதாடு புர்ந் உத்ாலும் 

    தான்றுது கிபந் துணிவிணாலும் 

        ன்றிரு வகத்த பிசிவக நிவனத"
8
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 உனாக ருனக் கூறிப் சதாருனப னநமுகாகக் காட்டுதும்இ 

சளிவுதட ருதும் பிசி ன்று குறிப்பிடப்தடுகின்நண.  விடுகன ன்தது 

உனக்கும் க்களின் தனடப்தாற்நல் ஆகும். 'பூநலி' ன்கின்ந தினப்தடத்தில் 

கனனனன் ணது தண்னணயில் தணிபுரிகிந சாழினாபரின் கனனப்பு நீங்க செய் 

புதிர் சாடுத்து வினபாடுகிநான்.   

 

   "தகக்க ஒரு காதில்ன தாக்க ஒரு கண்ணில்ன 

                        ததை ஒரு ாயில்ன ணக்கு 

                        ன்ண தடி ந்ா நீதி உண்டு உணக்கு 

                        ான் ாரு ான் ாரு 

                        ாசு ாசு 

                        தருப்புக் கும்பு ப்ததன் 

                        தவடவீன் ைாதன் 

                        நதருங்காத்ால் நதருங் காத்ால் 

                        ருக்க இவன தழுப்ததன் 

                      ருவக் கன்னு அழுதன் 

                      தால் த்திப் ததாண தால் த்திப் ததாண"
9 
                                      

  

 

 

நாழிற்தாடல்கள் 

 

        உனக்கும் சாழினாபருக்கு ங்களின் துன்தம் சரிால் இருப்தற்காக 

தாடப்தடும் தாடல் சாழிற்தாடல்கள் ஆகும். இனண "சன்ணார்க்காடு 

ாட்டங்களில் சின தகுதிகளில் நபாண்னத் சாழிற்தாடல்கனப 'காட்டுப்தாட்டு' 

ன்று கூறுகின்நணர். அர்கள்  நபாண் நினப்தகுதிகனபக் 'காடு' ன்று அனப்தால் 

அங்கு தாடப்தடும் தாடனன காட்டுப்தாடல் ன்று கூறுகின்நணர்."
10 

  உனுக்கு 

ப்தடி பூமிான் ாநா! அனப் நதான்று மீணனுக்குக் கடல் ான் ாாகும். இனண 

னமுத்து 'கடல்பு+க்கள்' ன்கின்ந தினப்தடத்தில் மீணர்கள் ாழ்வினன 

பிதிப்தலிப்தாக பின்ரும் தாடல் அனந்துள்பது. 

 

   "வனவிரிக்கும் ங்களுக்குக் 

                              வகரிக்க ாட்டாத 

     உனகத்தின் தைாற்றுக்நகல்னாம் 

   உப்புப் ததாட்டள் நீாதண 
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        கவந்து தைர்ந்ால் மீன் க்குவு 

           கடலுக்குள் ழுந்ால் மீனுக்கு உவு 

            நீனக் கடலுக்கு தடுதள்பம் இல்வனத 

                 ைாதிததம் ததம் ங்களுக்கும் இல்வனந"
11

 

 

விாப்தாடல்கள் 

 

      மிர்கள் ாழ்விலில் விாக்கள் இன்றினாாகும். விாக்கானங்களில் 

சிறிர் முல் சதரிர்கள் ன க்கள் அனணரும் ஒன்று கூடி ங்களின் 

அன்னதயும், கிழ்ச்சினயும் ஒருருக்கு ஒருர் தரிாரிக்சகாள்கிநணர். 

திருவிாக்களின் முக்கி நாக்கந ஒற்றுன, தகிர்ந்துண்ல், விருந்நாம்தல் 

ஆகிற்னந லியுறுத்துாகும். திருவிாக்கள் ன்தது ஓர் இடத்தில் உள்ப க்களின் 

ாகரிகம், கனாச்ொம் தாம்தரிம் ஆகிற்னந பிதிதலிக்கின்நது. மிழ்ாட்டின் 

சதரி காண துனன 'திருவிா கம்' ன்று அனக்கப்தடுகின்நது. 'திருகன்' 

ன்கின்ந தினப்தடத்தில் விாக்களின் சதருனனயும், அன் அசித்னயும் 

அடுத் னனமுனநக்கு டுத்துச் சொல்ாக பின்ரும் தாடல்கனப அனத்திருப்தார்.  

   "ன் துக்கு ம் சித்திவ திருவிா 

    ன் துக்கு இந்த் தர்த் திருவிா 

         ைாதி ைணம் கூடிடத்ான் - ா ஒத்துவா 

              ாழ்ந்திடத்ான் தண்தாட்டக் காட்டிடத்ான் - அது 

                           அழிாக் காத்திடத்ான் 

       ஞ்ைத்ண்ணி ஊத்நது துக்கு – அதில் 

         ான் ச்ைான் ஒநவு நாந இருக்கு – அடி 

        நாபப்தாரி தூக்குநது துக்கு – நாட்டு 

   பூத்தைதி நைால்னணுத அதுக்கு"
12

                               

 

 

கவப்தாடல்கள் 

 

          ாட்டுப்புந இனக்கித்திற்குரி அனணத்துக் கூறுகளும் கனப்தாடலுக்கும் 

சதாருந்தும். கனனப் தாடனாகப் தாடப்தடுனக் கனப்தாடல் ன்று 

அனக்கப்தடுகின்நது. "ஆங்கினத்தில் இனண 'டீடடண' ன்று கூநர். இது 

'டீடடெ' ன்ந இனத்தீன் சொல்லிருந்து பிநந்ாகும்."
13

 புலித்நன் சற்கட்டான் 

செவ்னனத் னனன இடாக சகாண்டு ஆட்சி செய்து ந்ார். ஆங்கிநனருக்கு சிம் 

சொப்தணாக விபங்கி புலித்நன் ஆங்கிநனன திர்த்து நதார் செய் முல் 
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இந்தி வீர் ஆார். இந்திாவின் 'முல் விடுனனப் நதார்' ணக் கருப்தடும் சிப்தாய் 

கனகத்திற்கு முன்நணாடிாக புலித்நன் விபங்கிணார். புலித்நனின் வீத்ன 

தனநொற்றும் னகயில் 'சீனப்நதரி தாண்டி' ன்கின்ந தினப்தடத்தில் கனாகன் 

சற்கட்டான் செவ்ல் தகுதின நெர்ந்ர். ாகன் ஊர் க்களின் னனணாக 

விபங்குகிநான். க்கள் ணது னனனண ாழ்த்திப்தாடும் நதாது ஊர் அருன, 

சதருனகனபச் சொல்லி தாடுாகக் கீழ்க்கண்ட தாடல் மூனம் அனந்துள்பது. 

 

       "புலித்தன் நதாநந்திந் ண்ணு – தன 

      ததார் கண்டு நையிச்ைது இந் ண்ணு"
14

 

 

    'னனயூர் ம்தட்டிான்' ன்கின்ந தினப்தடத்தில் ாட்டார் பில் 

ம்தட்டிான் கனப்தாடனன இற்றியிருப்தார் கவிஞர். 

 

   "காட்டு ழி ததாந நதாண்த 

   கனப்தடாத 

   காட்டுப்புலி ழிறிக்கும் 

   கண்கனங்கி நிக்காத 

   ம்தட்டிான் ததரு – நைான்ணதப் 

   புலி ஒதுங்கும் தாரு"
15

 

 

ஒப்தாரிப்தாடல்கள் 

 

         ஒப்தாரிக்கு பினக்காணம், இங்கற்தா, இவுப்தாட்டு ன்சநல்னாம் 

கூறுகின்நணர். ஒப்தாரி ன்தன ஒப்பூ+ஆரி ன்று பிரித்து 'ஒப்புச் சொல்லி அழுல்' 

ன்றும் சதாருள் சகாள்பனாம். இநந்ர்கனப நினணத்து அர்கள் மீது தாடப்தடும் 

தாடல்கநப ஒப்தாரிப்தாடல்கள் ஆகும்.      'கருத்ம்ா' ன்கின்ந தினப்தடத்தில் ஆண் 

பிள்னப நண்டும் ன்தற்காக ஒவ்சாரு முனநயும் திர்ப்தார்த்து ாற்நம் 

அனடயும் தான் ப்தடியும் ஆண் ாரினெ சதற்றிட நண்டும் ன்ந ஆனெ 

சகாள்கிநான். இம்முனநயும் சதண் பிள்னபந பிநந்ால் பிநந் குந்னயின் 

முகத்ன கூட தார்க்கக் விரும்தா ஆாதிக்க ந்ன கள்ளிப் தால் சகாடுத்து சகான்று 

விடும் தடி உள்ளுர் ருத்துச்சியிடம் கூநகிநான். 

  

   "ாய்ப்தாலு நீ குடிக்கத் 

    வனநழுத்து இல்வனடி 

                               கள்ளிப்தான நீ குடிச்சுக் 
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   கண்ணுநங்கு ல்னதடி 

       அடுத் ஒரு நென்ம் ந்து 

                               ஆா நீ நதாநந்ா 

                               பூமியின டமிருக்கும் 

   ததாய்ாடி அன்ணக்கிளி"
16 

 

           முல் ானாட்நட அப்பிள்னபக்கு ஒப்தாரிாக ாறியுள்பன நiயுடன் 

குறிப்பிட்டுயிருப்தார். 

 

முடிவுவ 

 

       ம் ாட்டின் சதரும்தான்னாண க்கள் கிாங்களில் சிப்தர்கள். 

குனனயும், நகானாட்டமும், கும்மியும், ானாட்டும், ஒப்தாரியும், காடிச்சிந்தும் தாடி 

ஆடுகிநர்கள். கிா க்கள் அர்களின் உர்வுகனப சளிப்தடுத்தும் விாக ணது 

தினயினெப்தாடல்களில் தாப்தாடல்கள் ன்று அனக்கப்தடும் ாட்டார் 

தாடல்கனப நல்ட்டு க்களிடம் சகாண்டு சென்ந சதருன னமுத்து அர்களின் 

தினயினெப்தாடல்களுக்கு உண்டு. மிழில் ாயித்துக்கும் நற்தட்ட தாடல்கனப 

தனடத்திருந்ாலும் அருக்கு அழிாப் புகனப் சதற்றுத்ந்து ாட்டார் தாடல்கநப 

ன்நால் அது மினகயில்னன.    
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